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Aunomauyuna: Maskyp maxona @opc muauoa umnepamus waxkioacu
UHmMepUKCIU KONYIAMUE KYUWMA CY3NAPHUHE MOOCLIAPUHU AHUKIAUL, CMPYKMYp-
CEMAHMUK MAXAUTUHU aManea OWupull 8a Yiaphu y30ex muiuea mapicuma Kuiu
macanacuea bazuwinanear. Lllynunedex, makonaoa umnepamug — waxkioazu
UHMEPDUKCAU KONYTAMUB KYUIMA CY3NAPHUHE CePMAXCYTl MOOELLAPU, ACATMANAPHUHS
mapxuou, YiapHuHe UKKU Muiiu 6a U30Xau 1y2amiapodi MavHoIapu XaKkuoa uxp
OPUMUNLAOU.

Kanum cyznap: umnepamug waxi, KOnyaismue Kyuma cys, unmepgukc, coooa
Geva, cmpykmyp-cemManmux maxiui, Cepmaxcyi, mapicuma.

KOINYJATUBHBIE CJOXXHBIE CJIOBA UMIIEPATUBHOM ®OPMBI C
HHTEPOUKCOM B IIEPCU/ICKOM A3bIKE U BOITPOC UX IIEPEBOJIA
HA Y3BEKCKH SI3bIK
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Aunomauun: Jlannas cmamovs noceawaemcs  OnpeoeneHur)  Mooeiu
KONYJISIMUBHBIX — CNIONCHbIX — CNI068  UMNEePAmusHoll  Gopmvl ¢ uHmMephUKCOM,
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYUECKOMY AHAIU3Y KONYJISAMUBO8 8 NePCUOCKOM A3blKe U
80NpPOCY ux nepesooa Ha yzbexckuil A3vlK. Taxdce 6 cmamve paccmampusaromcs
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Haubonee NpPoOyKMuHvle MOoOelU KONYJAMUBHBIX CIONCHLIX CIIO8 UMNEPAMUBHOLL
Gopmbl ¢ unmepgurcom, cmpykmypa ooOpaz08aHull, ux 3HAYeHusi 8 OBYA3bIUHBIX U
MOJIKOBYIX CNIOBAPSIX.

Krnwuesvie cnoea: umnepamusnas ¢hopma, KOnyusimusHoe CLONCHOE Cl0BO,
uHmepuKc, NPOCmotl 21a2ou, CmMpyKmypHO-CeEMAnMUYecKutl AaHaiu3, npoOyKmMuGHbull,
nepesoo.

COPULATIVE COMPOUND WORDS OF IMPERATIVE FORM WITH
INTERFIX IN THE PERSIAN LANGUAGE AND THE QUESTION OF
THEIR TRANSLATION INTO UZBEK LANGUAGE

Nuriddinov Nodir Nurmat ogli

PhD, Associate professor

Tashkent State University of Oriental Studies,
Higher school of Iranian and afghan studies
Tashkent, Uzbekistan, nur_nn@mail.ru

Abstract: This article is devoted to the definition of a model of copulative
compound words of the imperative form with an interfix, the structural and semantic
analysis of copulatives in the Persian language and the question of their translation
into the Uzbek language. The article also discusses the most productive models of
copulative compound words of the imperative form with an interfix, the structure of
formations, their meanings in bilingual and explanatory dictionaries.

Keywords: an imperative form, copulative compounds, interfix, simple verb,
structural-semantic analysis, productive, translation.

Kupum

Byiipyk Maiiinm opKaJid sicalitaH XOCWJIAJIAp MMIIEPATUB MIAKIAArH KOMYJISITUB
KymimMa cy3nap O0Yiau0, TapkuOuil KuCMJIapu CEeMaHTHK >KUXATJIaH TEHI MyHocalatra
aramup.

bunap ummnepaTuB KOHCTpyKIMsra sra kKomyastuB Kymma cyznap (KKC) typau
debn (0av3uma Oup xun Gebia) UMIEPATUB MIAKIUIAPUHUHT UHTEPPUKC OpKAIU EKU
uHTephukccu3 oupukummmaan xocuwn Oymanu. by typmarm KKC, omarna, xapakart-
XoJaT oTH €kM acimii cudat Basudacuaa KeIUIM MyMKUH: Sl s becapbecap
“Yrpumuk”, Gilus » » berizobepds “ucpodrapuriuk’’, “myiaHd COBypHII”, “OeTapTHO
XalT Tap3n”, xe 5 N &S kajdaromariz “KUMHUMIMKIAPra 4an Gepuir”, sse s
begumagu ‘“ram-cy3”, “mum-mum”’, “pucku-dacon’, s w biyaborou “ropumr”’,
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“auépar Kumi”,<s%s O» bezanobekub “YimH-kynru”, _<is)ss: boxoronamir
“xyma 037, “apsumaran’ [Ileiicuxos JI.C. 1973, c. 161]%

by kabu OMpIUKIApHUHT HOCUHTAKTUKIUIH IIyOXacH3: yjiap acll UMIEpaTuB
aKJyiap, yJIapHUHT Y3ura Xoc ypry Tu3umu owian kuécinanaau. M. lokuit OyHaait
UMIIEpaTUB OUPJIMKIAPDHU OOFJIOBUMIM KOHCTPYKIMSTA HTalluTd Ba HJIMOMATHUK
oenrunapu Tydailnu Qpazeosiorusi TapKuOUTra KUpUTaau. AMMO yJIapHU KOITYJISITUB
KyIIMa cy3/ap TapkuOura KApPUTHUII MyMKUH OYJIraH MyXuM Oelruiiapura bTHOOp
KapatMaiau. bupuHuunaH, ynap mabiiyM Oup Koyun (MOJENb) acocuja sicajaju.
Nemmii ppazeonmoruk Oupimkiap 3ca KOJHI acoCha sicaiMaiin, yiaap Tanép xoiaa
MaBxXyJZ Oynanu (HyTK kapa€Huja spaTWiMaid, HyTKKa Taiép Xojga KUPUTUIIAIH).
WNkxkunuunan, dpaseonoruk Oupnukiapiaan dapkiau paBuiga KKC OGomka kymiMa
cy3nap KaOH y3ura Xoc ypry TU3umura sra (kuécianr: bezanobekiib “yiina-kynru” Ba
tandorost ‘“‘cornioM”). YUMHUMJIAH, TaxJIAIra TOPTUIAETTaH OWPIMKIAp SIXJUT Ba
OoupOyTyH. TYypTUHUYMAAH, TOMMUN paBULAa s -O- IIAKIUAa KeTyBYH HHTep(UKC 5 Va
“Ba” OOFJIOBUMCHIA y3rapMaiid, KyIMHYa TYIIUO KOJUIIU MYMKHH.

Acocuil KHCM

®opc THnMAa MaHOanmapaaH TYIJIAHTaH MHCOJUIAPHUHT CTPYKTYp-CEMaHTHK
Tax, iy HaTtwxkacuga umnepatuB makigard KKCHuHT Kyiiupgard ydra MoJenu
aHuKJIaHau: 1) TapkuOuil KucMiapu Oup (QEBJIHUHT UMIIEPATHB IIAKIHIaH HOopar
KKC; 2) tapkubuii kucmiapu Oup GebIHUHT OYIUIUIA XaMa OYITUIIICU3 UMIIEPATUB
makauaad uoopatr KKC; 3) Tapkubuil KkucMiapu Typiid (pebJIapHUHT WMIIEPATUB
makyuaan ubopat KKC.

IOxopumarn MoaeIapHUHT OUPUHYH Ba UKKWUHYU TypU HHTEPPHUKCCU3, YIMHIH
TypH 5Ca UHTEPPUKC OpPKAJIU SCAIUINUA aHUKIaHAU. Maskyp Makosiaga TapKuOui
KUCMIIapU Typiau (QEebJUIapHUHT UMIIEpaTuB makiugan uoopat uHTepdukcau KKC
TaJKUK DTHIIA]H.

TapkuOuit Kucmiaapu TypJau GpebJIAPHUHT UMIIEPATHB IHAKJINIAH H00paT
KKC. Maskyp typra oua Mman6anapaan tymianran KKC 69 tanu tamkun 3Tam: s
S 9 bebinobetarak “€mon ky3maH caknam ydyH MYJDKajUIaHTaH PaHTIH, KUYHK
MYHYOK OYynu0, rynakHuHr OViHMra Ba OOl KUlMMUTra OcuO Kyhuimaau”,
“ky3myHuoK” (O3 didan (o) “xypmok”, oS 5 tarakidan (S_58) “€punmox”, “maps3
KeTMOK”); &2 § u8%: boxorobecap “Yrpuiauk”, “TaTOHUYMIHK’, “OOCKUHYHIUK”,
“Wynracapiauk”, “KYKKUcAaH OoctupuO kupuin”, “xyxym” (ouss xordan (LsS)
“eMOK”, Uula dapidan ($2) “Yrupnamox’) Ba 6.2

! Teticukos JI. C. O4epku N0 cI0BOOOPA3OBAHMIO IEPCUJICKOTO s3bIka. — M.: Uzn-Bo MI'Y, 1973, — C. 161.

2 Makomnaza xamu 12 ta nmneparuB makingard KKC kentupunran. Man6anapaan Tymianrad mucosmiapaa 6ap3u KKC
O6up Heua mapra Ba Oup Heya MabHOHM Hdonanad kenranm Kysatwiau. Ly cababmm Xxynocajga >kaMH HMMIIEpPAaTHB
makngard uatephuken KKC mukmopu 69 Ta skaHu KaiJ] STHUITaH.
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Tapkubuit Kucmmapu Typad QEBUIAPHUHT UMIIEpaTHB IMAKIWIaH uOopat
okopuna kenrupuiaran KKC  cemanTumkacun Ba WINUIATWIMIIKM — MaHOamapaaH
TYIUJIaHTaH KyHuard MyucoJsuiap/ia ssHaja aHMKpoK HaMoEH OYau:

A A sla (Sl ok s S 9 G b as ead 4Bl g 508 Cus gy (55 AS 48 s ol A slen
3 O\esl Dod-ye zed(d)-e siyahsorfe ke ru-ye pust-e kadu naveste Sode bud ba
bebinobetarak va nazaryorbani jelov-e sine-as avizan bud. “KoBok myctura &3uiran
KYKiyTaira Kapiy ayo KY3MYH4YOK Ouinan Oupra OyitHUra ocuiran »am’”.

(Vr cpla asle)

503 QL) R LIS Ay 5380 (a (e da | el g 0 (S ) (5 Al e (52 e ()5l
e300 o= ) 44~ Sahrdari hazine-ye zendegi-ye boxorenamir-ra@ be man midehad va be
kelasha-ye gundagun-e zabanamuzi va amuzes-e herfe-i miravam. “XokuMusAT MEHIa

JKyJ1a 03 MUKAOpAAru Hadaka MylId TYJaiad, MEH Typjd THJI ypraTil Ba KacO-
XyHap Kypcaapura KatHaiiMan” ("Jue o o) ki ) jaiea j3 ) s0h books.google.co.uz)

A1 le dale Ko (ad a0l kg 5 w3 2 Bidardesar va borouvobiya ejaze-
ye moraxxasi-ye yek mahe-ye ma-ra dad “OBoparapumjiik Ba KIYP-KIYPCH3
OU3HUHT OUp OWJIMK TAbTHUIUMH3TA pyxcat Oepau” (°° 15 S)

A e Sy Jipdle A e an b 2gd e A Gl 655 Glbgn 4s () In hame
berizobepas tu-ye in xane misavad baz ham mesl-e xane-ye mollayazyel zendegi
mikonim “By yitna myHua mcpodrapywiMkK (IYJHU COBYPHIN) OViaau, IIyHra
Kapamait Myiutassren (5KyJIypBOKY) HUHT yiiuaa smaétraggekmus” ()Y « (Gl als)

Ao S oy oaby 5 Q9 9 Gk Nl e g Sdzozarbihd amadand,
bezanobekub va raysonus Soru’ Sod “Cozanpmanap kenumiaw, VAHH-KYJITH,

BaKTHUOFIUK Oomutanan” (YEY ¢ sh)

235y 00l Jsria Ay 9 50 5 cud 5 b 5 sl sa 4 L Ol eals Hazeran ... be
xordan-e cay va Sarbat va Sirini va beguvobexand masyul Sode budand
“Upruirannap ... 4oil Ba apOaT WUMII, MIMPHHIMKIAP CHHII, BAJIMP-BYJLIYD,

XMHCHP-XMHIHP OwiiaH Mameyi sauiaap” (29 «ola ()
IOxopunarn rammapga < & s w2 bebinobetarak “ky3mynuox” KKC “acn”

UMIICpATHB IWAKIUAA “Kapa 6a 0ap3 Kemkas”, wisyss: boxoronamir “xyma o3
muknopaaru” KKC “ecuny yamaeun”, s borouvobiya “roryp-roryp” KKC “6op sa
ken”, s n berizobepas “ucpodrapunnuk (myaau coBypuin)” KKC “kyi (myk) ea
couub mawna”, <55 s O bezanobekub “yitna-kynru” KKC “yp 6a matioa-na”, s 5
2y beguvobexand “Bammup-Bynayp (xuurup-xuarup)” KKC “eanup ea xyn”
MabHOJIAPUHU aHTJIaTagu. Maskyp Oupnukiap cy3 Oupukmaiapu smac, Oanku
KOIYJISITAB KyIIMa cy3napaup. AKC Xojja TapKuOud KucMiaapu ¥3 MabHOCHUHU
caKJIaraH xoJijia XyJau “‘acii’” UMIEepaTUB IIaKjaaru kabu mawHoMapu OusiaH udoaa
STUIIAP/IH.
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IOxopunarn mucomiapaa kysatuiranuaek Kyuaaru umnepatus KKCna xam s
-0- MmaKiIuAa KeTyBIr HHTEPPUKC Xed KauoH s Va “Ba” OOFIOBUMCHTA Y3rapMalin.
-0- MHTepOUKCHHUHT VA Ta y3rapMacluru skl s S beguvobesnou “ceH aiT MeH
ammT”, YwsySe begirobeband “xama-kamanmap” kaOu OUpPIMKIAPHHHT HMIIEPATHB
makiagaru KKC skaHuHM TacauKianau:

9850 A 5 Cia e 4 Soadi sk g aS i B Ll aluil B e shay (e
S Man Cetour mitavanestam barayesan beguyam ke hic¢ tour nasode? Na da’vayi,
na harfo soxani, na beguvobesnou ‘“MeHn ynapra xe4 Hapca OYJIMaraHuHH KaHJai
K0 aiita onapaum. Ha ypymi->kanskan, Ha ramn-cy3, Ha CeH ailT MeH JIIUT .

(O A sl 0))
NS Gaddie Y0 Fy Muep&o U g & Qe Doulat namitavanad ba
begirobeband narx-e dolar-ra mosaxxas konad “]laBmar Kama-KamaJap OuiaH
J0JUIap KypcuHH Oenruiai onMaram”. (Www.tin.ir)
S90S A s ald AS aadas ) asad 4 @l Cuaal A ad i ) D) Gl s
Jhi9 psky 4ea Loeas JLyy Man in ruz-ha baraye xodam xeyli ahammiyyat yayelam,
bexosus baraye cesmam ke Sahed-e ja xali kardan-e yek darbar bude ba hame
biyavoborova$ “llly xyHiapja y3umra, XyCycaH, CApOMHHUHT OyTyH AOPY JACTITOXM
OnaH OYIIaTUIIMIIKIA TYBOX, OVIIraH Ky3uMra xyjaa axamusat oepsmaman” («alll 5 ¢ ¢
\ V?)
XVJOCA
bylipyk Mainm OpKaJM scairal Xocwjanap sSbHH HUMIIEPATUB IIAKIAATH
UHTEePPUKCIIA KOMYJATHB KYyIIMa Cy3Jap TaxJIWIM KyWHJIard Xxyjocanapra OJuo

KEJIJIU:

1. Tapkubuii KUCMIIapu TYpJaH (QebJTAPHUHT UMIIEPATUB MIAKIWIaH udopar 69
ta uaTeppukcnu KKC taxiamira TopTuiam.

2. Slcanmanap acocaH OT cy3 Typkymwura ouji 6ynub, 6ab3aH paBuil Ba cudar
cy3 Typkymura ouj ummepartus makiagaru uarepukcin KKC ky3atuman.

3. Umnepatue makingarn  uHTepdukean KKCauar OGapwyacu s -0-(-VO-)
uHTepPUKCH OUJIaH SCATUIIN AaHUKJIAHTH.

4. UmneparuB makingarn uHteppukcan KKC Tapkubuii kucmmmapu comna
debtapaan moopar. dakar Oup mmconma (L n bardastan npedukcin debin
yapaju.

5. Umneparus maxnnarn uHTepdurcan KKC tapkubuii KucMmiiapuHuHT Y30€K
TUJINTA CYy3Ma-cy3 sMac, Oajdkd MaTH xamJa KyliMa CYy3 TapKuOud KUCMIIApUHUHT
YyMyMUH MabHOCHTa acOCJIaHMO Tap)KMMa KWJIWHUIIA Ma3Kyp OUPJIHMKIAPHUHT
KONYJISITUB KYIIMa CYy3 DKaHJIUTUHU TaCAUKIIANIH.
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